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tûmes, remettons-les en honneur, s'il le faut. Avant de laisser tomber
— ou supprimer — quoi que ce soit de ces survivances du passé,
demandons-nous sérieusement ce que nous mettrons à la place.
— Rien Ainsi, c'est donc un peu de poésie qui meurt. « Chaque
arpent de terre qui tombe en friche, disait naguère le maréchal
Pétain au peuple de France, c'est un coin de France qui meurt. »

Nous pouvons dire : « Chaque parcelle du patriotisme que nous
laissons perdre, c'est un peu de l'âme du pays qui meurt. » Or que
serons-nous, si rien ne nous distingue plus des peuples qui nous
entourent Si nous laissons tout niveler au rouleau compresseur
d'une civilisation de tôle ondulée et de pyjamas Quand on ne

pourra plus nous distinguer, on nous confondra, répondrait M. de
la Palice, et il aurait, comme toujours, raison.

Soyons donc de chez nous, résolument ; gardons nos us et nos
coutumes, et pour ne pas devenir n'importe quoi, restons ce que
nous sommes, en maintenant ce qui donne à notre coin de terre
son charme et sa beauté.

Jèvié.

Avèprâ d'outon

Chin la rojâ, l'encens, lè pomè pè lè prâ,
La igran'na, le hyoûjin le irèkouâ pè lè grandzè,
Le chon doyet dou chyâ, di kurti chèmorâ,
Doulon di gran tzemin alombrâ pè lè j'adzè.

On ou chu 11a fèmâye on agaohe brama,
On intin la brijon d'on ryalet ke choumiyè,
La cihèta d'on biredi dè kolâre prêcha,
La voué iroûtze d'on pu ke kriyè dhè dzeniyè.

Na ratoluva pâchè, nêre ko la nlouâ ;

On ifû dè ran'me fâ on felet dè ifoumère,
Le chèlâ va muchi dêri di nyolè d'ouâ,
Le Molèjon, l'è bleu, la dzâ J'è djora nêre.

Na brijon d'angélus koua chu to de payî,
Ko le bordenèmin di j'â outoua d'on tîlo,
Lè pouârtè de la né oh'âron, et, tzô tiropî,
Lè j'ombro van in tzan pè le monido trantyilo.

Jèvié.

IMPR. ST-PAUL, FRIBOURG
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